
back
sloveso

/bæk/

carrot
podstatné jméno

UK /ˈkærət/   US /ˈkerət/

champion
sloveso

/ˈtʃæmpiən/

crossroads
podstatné jméno

UK /ˈkrɒsrəʊdz/   US /ˈkrɔːsroʊdz/

duck
sloveso

/dʌk/

face
sloveso

/feɪs/

foggy
přídavné jméno

UK /ˈfɒɡi/   US /ˈfɑːɡi/

goat
podstatné jméno

UK /ɡəʊt/   US /ɡoʊt/

heart
podstatné jméno

UK /hɑːt/   US /hɑːrt/
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podpořit, podporovat,
finančně podpořit

To give help, money or open support to a
person, plan or idea.
Poskytnout člověku, plánu nebo myšlence
pomoc, peníze či otevřenou podporu.

Most of the team backed her plan without any
real discussion.
Většina týmu její plán podpořila bez jakékoli
skutečné diskuse.

The city backed the project with money from
local taxes.
Město projekt podpořilo penězi z místních daní.

B1

pobídka, cukr

Something good that is offered to persuade
someone to do what you want.
Odměna nabídnutá jako pobídka, obvykle v
protikladu k hrozbě.

The government used both the carrot and the
stick.
Vláda použila cukr i bič.

Lower taxes were the carrot that persuaded
them.
Nižší daně byly ta pobídka, která je přesvědčila.

B2

zastávat se, hájit,
prosazovat, podporovat

To speak up strongly for a person, group or
idea and work to make it succeed.
Veřejně se zastávat člověka, skupiny nebo
myšlenky a snažit se je prosadit.

She has championed equal pay for women
throughout her career.
Celou svou kariéru se zasazovala o stejné platy
pro ženy.

The mayor championed a plan to build cheap
sports halls.
Starosta prosazoval plán na stavbu levných
sportovních hal.

C1

rozhodující okamžik,
rozcestí, zlomový bod

A moment when you must choose between
two very different ways your life or work
could go.
Okamžik, kdy si musíš vybrat mezi dvěma
velmi odlišnými cestami, kterými se může
vydat tvůj život nebo práce.

Our team is at a crossroads and must decide
what comes next.
Náš tým je na rozcestí a musí se rozhodnout, co
bude dál.

B2

vyhnout se, obejít,
vykroutit se

To avoid dealing with a difficult question or
duty instead of facing it.
Vyhnout se nepříjemné otázce nebo
povinnosti, místo aby jim člověk čelil.

The minister ducked every question about the
rising prices.
Ministr se vyhnul každé otázce ohledně
rostoucích cen.

You can't keep ducking the issue for another
year.
Nemůžeš se tomu problému vyhýbat ještě další
rok.

C1

čelit, postavit se (čemu),
stát před (něčím)

To deal with something hard or unpleasant
instead of trying to get away from it.
Vypořádat se s něčím těžkým nebo
nepříjemným místo toho, abychom před tím
utekli.

We must face the problem now instead of
pretending it disappeared.
Musíme tomu problému čelit teď, ne dělat, že
zmizel.

She finally faced her fear of speaking in public.
Konečně se postavila svému strachu z mluvení
na veřejnosti.

A2

nejasný, matný, mlhavý

Not clear in the mind, so thoughts, memories
or words are hard to follow.
Nejasný nebo matný, když se člověku špatně
myslí, vybavuje nebo když je něco řečeno
neurčitě.

My memory of that whole evening is still rather
foggy.
Moje vzpomínka na celý ten večer je pořád dost
matná.

After two nights without sleep my head felt
foggy all day.
Po dvou nocích beze spánku jsem měl celý den
zamlženou hlavu.

B2

nejlepší všech dob,
legenda

In sport or music, the person that people
think is the best there has ever been.
Ve sportu nebo v hudbě člověk, kterého lidé
považují za nejlepšího, jaký kdy byl.

Many fans still call her the goat of women's
tennis.
Mnoho fanoušků jí pořád říká nejlepší tenistka
všech dob.

For my brother, that striker will always be the
goat.
Pro mého bratra bude ten útočník vždycky
nejlepší všech dob.

C1

jádro, podstata, srdce

The most important part of a problem,
question or subject.
Nejdůležitější část problému, otázky nebo
věci.

We finally got to the heart of the problem last
night.
Včera večer jsme se konečně dostali k jádru
problému.

Fairness lies at the heart of these new school
rules.
Podstatou těchto nových školních pravidel je
spravedlnost.

B2
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marathon
podstatné jméno

UK /ˈmærəθən/   US /ˈmærəθɑːn/

milk
sloveso

/mɪlk/

muscle
podstatné jméno

/ˈmʌsl/

nose
podstatné jméno

UK /nəʊz/   US /noʊz/

shoulder
sloveso

UK /ˈʃəʊldə/   US /ˈʃoʊldər/

stubborn
přídavné jméno

UK /ˈstʌbən/   US /ˈstʌbɚn/

thirsty
přídavné jméno

UK /ˈθɜːsti/   US /ˈθɜːrsti/

underground
přídavné jméno

UK /ˈʌndəɡraʊnd/   US /ˈʌndərɡraʊnd/
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maraton, nekonečná
dřina

Something that goes on for a very long time
and takes a lot of effort.
Něco, co se nesmírně vleče a vyžaduje velké
vypětí.

The meeting turned into a marathon and
ended after midnight.
Z porady se stal maraton a skončila po půlnoci.

We watched the whole series in a weekend
marathon.
Celý seriál jsme zhlédli v jednom víkendovém
maratonu.

C1

těžit z něčeho, vydojit

To get as much money or advantage out of
something or someone as you possibly can,
usually in an unfair way.
Vytěžit z něčeho nebo z někoho co nejvíc
peněz či výhod, obvykle nefér způsobem.

The company milked the story for weeks of free
publicity.
Firma z toho příběhu vytěžila týdny reklamy
zdarma.

Don't milk the joke; it stopped being funny
hours ago.
Neomílej ten vtip, přestal být vtipný už před
hodinami.

C1

síla, moc

Great strength of the body, or the power that
lets a person or group get what they want.
Velká tělesná síla, nebo moc, díky které si
někdo prosadí, co chce.

Getting that piano up the stairs will take real
muscle.
Dostat ten klavír do schodů bude chtít
opravdovou sílu.

The firm used its financial muscle to buy three
rivals.
Firma využila svou finanční moc a koupila tři
konkurenty.

B2

čich, nos na něco

A natural ability to find or notice a certain
kind of thing.
Přirozená schopnost něco vyhmátnout nebo
si toho všimnout.

Good reporters have a nose for an interesting
story.
Dobří reportéři mají čich na zajímavý příběh.

She has a real nose for a bargain.
Má opravdový nos na výhodné koupě.

He has a nose for trouble and stays away.
Má čich na průšvihy a drží se dál.

C1

vzít na sebe, nést, naložit
si na bedra

To accept something hard, such as blame,
costs or duties, and deal with it.
Vzít na sebe něco těžkého, například vinu,
náklady nebo povinnosti, a nést to.

She had to shoulder the blame for the failed
project.
Musela vzít na sebe vinu za neúspěšný projekt.

Ordinary families shoulder most of the cost of
these changes.
Většinu nákladů na tyto změny nesou běžné
rodiny.

C1

tvrdohlavý, zatvrzelý,
neústupný, zarputilý

refusing to change your mind or your way of
doing things, even when other people try
hard to talk you out of it.
o člověku, který odmítá změnit svůj názor
nebo své jednání, i když se ho ostatní snaží
přesvědčit.

He is too stubborn to admit that he took the
wrong turn.
Je příliš tvrdohlavý, aby přiznal, že odbočil
špatně.

B1

lačný, žádostivý, chtivý

Wanting something so much that you keep
looking for it, such as power, knowledge or
winning.
Silně a vytrvale toužící po něčem, například
po moci, vědění nebo vítězství.

She was thirsty for knowledge and read
everything the library had.
Byla lačná vědění a přečetla všechno, co
knihovna měla.

The team came back thirsty for revenge after
last season's defeat.
Tým se vrátil žádostivý pomsty po loňské
prohře.

C1

undergroundový, ilegální,
tajný, alternativní

Kept secret from the government or the
public, or standing outside the usual,
accepted world of art and music.
Tajný a skrývaný před úřady, nebo stojící
mimo oficiální hlavní proud v umění a hudbě.

The band spent years playing in small
underground clubs.
Kapela roky hrála v malých undergroundových
klubech.

An underground newspaper secretly printed
articles the government had banned.
Ilegální noviny tajně tiskly články, které vláda
zakázala.

C1
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